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in Nutztierpharmazie 
 
vom 24. November 2004 
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Abkürzungen  Abréviations
  
FPH Foederatio Pharmaceutica Helvetiae FPH Foederatio Pharmaceutica Helvetiae 
FPH Offizin Arbeitsgruppe mit dem Status einer Fachgesellschaft im 

Bereich der Weiter- und Fortbildung des SAV 
FPH officine Groupe de travail ayant le statut d’une société de discipline 

pharmaceutique dans les domaines de la formation 
postgraduée et de la formation continue de la SSPh 

WBO   Weiterbildungsordnung des SAV RFP Réglementation pour la formation postgraduée de la SSPh 
SAV  Schweizerischer Apothekerverband SSPh Société Suisse des Pharmaciens 
SOAP Subjektive Daten, Objektive Daten, Analyse, Plan (engl.); 

Schema, nach welchem Fallbeispiele aufgearbeitet werden. 
SOAP Données subjectives, données objectives, analyse, plan 

(angl.); schéma d’après lequel les exemples pratiques sont 
élaborés 

  
  
Vorbemerkungen   Remarques préliminaires
  
Die vorliegenden Bestimmungen für die Erlangung eines Fähigkeits-
ausweises FPH entsprechen der WBO des SAV. 

Les présentes dispositions pour l’octroi du certificat de formation 
complémentaire FPH sont conformes à la RFP de la SSPh. 

  
Sämtliche Berufsbezeichnungen beziehen sich auf beide Geschlechter.
Zur besseren Lesbarkeit des Textes werden nur männliche Personen-
bezeichnungen verwendet.  

Toutes les désignations de professions se rapportent aux personnes des 
deux sexes. Afin de rendre la lecture du texte plus aisée, seul le masculin 
a été utilisé pour les désignations de personnes.  

  
Im Zweifelsfall gilt der deutsche Text. En cas de doute, le texte allemand fait foi. 
  
Der Vorstand hat am 14. Oktober 2004 dieses Reglement für die 
Diplomarbeit des Fähigkeitsausweises FPH in Nutztierpharmazie 
angenommen und der DV zur Information unterbreitet. Es tritt in Kraft 
am 1. Januar 2005. 

Le comité a approuvé le présent règlement relatif au travail de diplôme le 
14 octobre 2004, puis l’a transmis à l’AD pour information. Il entre en 
vigueur le 1er janvier 2005.  
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Einleitung  Introduction
  
Siehe A „Allgemeine Bestimmungen“, Kapitel 4 „Prüfungen“ (S. 9). Die 
Annahme der Diplomarbeit ist eine Voraussetzung für die Erlangung des 
Fähigkeitsausweises FPH in Nutztierpharmazie. 

Cf. A «Dispositions générales», point 4 «Examens» (p. 9). L'acceptation 
du travail de diplôme est une condition d'obtention du certificat de 
formation complémentaire FPH en pharmacie vétérinaire dans le domaine 
des animaux de rente. 

  
Der Verfasser der Diplomarbeit muss die Einhaltung der 
Datenschutzrichtlinien (Tierärzte und alle anderen Beteiligten) 
garantieren. Die in der Diplomarbeit enthaltenen Daten müssen deshalb 
anonymisiert werden; von den Experten wird die absolute Vertraulichkeit 
garantiert. 

L’auteur du travail de diplôme se doit de respecter les directives de 
protection des données (vétérinaires et tous les autres intervenants). 
Les données présentées dans le travail de diplôme seront donc 
anonymisées, et la confidentialité absolue garantie par les experts. 

  
Die Diplomarbeit kann im Rahmen der Weiterbildung präsentiert werden 
(z.B. als Workshop oder Fortbildungsveranstaltung). Eine Publikation in 
einer wissenschaftlich anerkannten Fachzeitschrift, in einer 
Radioveranstaltung, als Videofilm oder als Computerlernprogramm ist 
erwünscht. Nach Absprache zwischen dem SAV und dem Kandidaten 
kann der SAV das Nutzungsrecht an der Diplomarbeit ausüben. 

Le travail de diplôme peut être présenté dans le cadre de la formation 
postgraduée (par ex. atelier ou manifestation de formation continue). Sa 
publication dans une revue spécialisée scientifiquement reconnue, dans 
une émission radio, en tant que film vidéo ou programme informatique 
d'apprentissage est souhaitée. La SSPh peut exercer son droit d’utilisation 
après accord avec le candidat 
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Themenwahl Choix du sujet 
  
Die Diplomarbeit behandelt einen pharmazeutisch praxisrelevanten 
Aspekt der Nutztierpharmazie. Teile der praktischen Weiterbildung 
können in die Diplomarbeit integriert werden. Der Kandidat wird bei der 
Ausführung der Diplomarbeit durch einen Betreuer fachlich unterstützt. 

Le travail de diplôme traite d'un aspect important pour la pratique de la 
pharmacie vétérinaire dans le domaine des animaux de rente. Des 
éléments de la formation pratique peuvent être intégrés dans le travail de 
diplôme. Le candidat reçoit le soutien technique d’un mentor. 

  
Mögliche Themengebiete (Auswahl) sind: Domaines envisageables (au choix): 
  
• Pharmakotherapie • Pharmacothérapie 
• Futtermittel • Additifs alimentaires 
• spezielle Galenik • Galénique spécifique 
• ökonomische und rechtliche Aspekte • Aspects économiques et juridiques 
• Parasitologie • Parasitologie 
• Prävention von bakteriellen und viralen Erkrankungen • Prévention des maladies bactériennes ou virales 
• Prävention von Hufkrankheiten • Prévention des maladies du sabot 
• Hygiene der Zuchtbetriebe • Hygiène des établissements d’élevage 
• Besuch von Futtermühlen mit entsprechender Analyse 

(Gesetzgebung, Reinigung des Materials, Mischungsmethoden, 
Methoden der Trocknung, der Granulierung, der Verpackung sowie 
der Konservierung; Statistische Methoden der Qualitätskontrolle, 
Nachweisbarkeit, Herstellung von Medizinalfutter in kleinen 
Mengen, Herstellung von medikamentösen Zusätzen sowie 
Mischabläufe im Zuchtbetrieb etc.) 

• Visites de moulins et appréciation (législation, nettoyage du matériel, 
méthodes de mélange, de séchage, de granulation, d’emballages et 
de conservation, méthodes statistiques de contrôle de qualité, 
traçabilité, fabrication d’aliments médicamenteux en petites 
quantités, fabrication d’additifs médicamenteux et procédures de 
mélanges dans l’élevage, etc.) 

• Geografische Verbreitung von Heimzuchten in einer Region, 
Schaffung eines Netzwerkes 

• Répartition géographique des élevages domestiques d’une contrée, 
constitution d’un réseau 

• Schaffung von Qualitätslabels mit einer Gruppierung von 
Heimzuchten 

• Création de labels de qualité avec un regroupement d’élevages 
domestiques 

• SOAP-Analysen • Analyses SOAP 
• etc. • etc. 
  
Das Thema ist in Absprache mit dem Betreuer festzulegen.  Le thème doit être choisi d’entente avec le mentor.  
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Form und Struktur der Diplomarbeit Forme et structure du travail de diplôme 
  
1. Deckblatt 1. Page de garde 

- Titel  
- Name und Anschrift des Kandidaten 
- Name und Anschrift des Betreuers 

- Titre 
- Nom et adresse du candidat 
- Nom et adresse du mentor 

  
2. Inhaltsverzeichnis 2. Table des matières 
  
3. Zusammenfassung  3. Rappel des objectifs  

- Fragestellung und Zielsetzungen 
- Ergebnisse 

- Question fondamentale et objectifs 
- Résultats 

  
4. Methoden 4. Méthodes 

- Vorgehensweise - Marche à suivre 
  
5. Resultate  5. Résultats 
  
6. Diskussion, Schlussbetrachtung und Ausblick  6. Discussion, considérations finales et perspectives 

- Fazit für die Praxis - Conclusion pour la pratique 
  

7. Literatur und Anhänge 7. Références et annexes 
  
  
Anmerkung:  Remarque:
Der Kandidat hat bezüglich seines Präsentationsstils innerhalb der 
vorgegebenen Form und Struktur freie Wahl. Grafiken und Tabellen 
sollten jedoch in den Text integriert und die wichtigsten Vorschläge mit 
Referenzen versehen sein.  Die Form, die Klarheit und die Richtigkeit der 
Ausführungen gehören zu den von den Fachleuten bei der Prüfung 
bewerteten Kriterien (vgl. nachfolgende Bewertungskriterien).  

 Le candidat est libre de choisir son style de présentation dans le cadre de 
la forme et de la structure ci-dessus. Des graphiques et tableaux 
devraient pourtant être intégrés dans le texte et les propositions 
principales référencées. La forme, la clarté et la pertinence des propos 
font partie des critères évalués par les experts de l’examen (cf. critères 
d’évaluation ci-après). 
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Bewertungskriterien für die  Diplomarbeit (vgl. 
auch Prüfungsreglement bzw. Reglement über die 
Diplomarbeit der Weiterbildung FPH in Offizin-
pharmazie, sofern im vorliegenden Programm 
nicht anders geregelt):  

Critères d’évaluation pour le travail de diplôme (cf. 
aussi règlement des examens et règlement relatif 
au travail de diplôme de la formation complémen-
taire FPH en pharmacie d’officine, pour autant que 
le présent programme ne stipule rien d’autre): 

  
Muss-Kriterien:   Critères obligatoires:
• Praxisrelevante Thematik • Thème important pour la pratique 
• Eigener Beitrag (Umfang, Aufwand)  • Contribution personnelle (somme de travail) 
• Strukturierte Arbeit und Vorgehensweise • Structure du travail et procédure appliquée 
• Fragestellung und Auseinandersetzung (Literatur) • Questions et approfondissement (littérature) 
  
Soll-Kriterien:   Critères évalués:
• Veterinärpharmazeutische Bedeutung der vorliegenden Arbeit • Importance du travail de diplôme pour la pharmacie vétérinaire 
• Erhebung/Datengenerierung (praktisch) • Récolte / génération de données (pratique) 
• Datenbeurteilung • Évaluation des données 
• Wissenschaftlicher Wert der Arbeit • Valeur scientifique du travail 
• Originalität • Originalité 
• Gesamteindruck • Impression générale 
  
Die Muss-Kriterien müssen alle erfüllt sein (ja/nein). Die Soll-Kriterien 
werden mit 1-5 Punkten (vgl. unten) bewertet; von insgesamt 30 
möglichen Punkten müssen mind. 18 erreicht werden. 

Les critères obligatoires doivent tous être remplis (oui/non). Des points 
de 1 à 5 sont attribués aux critères évalués (cf. ci-dessous). Le candidat 
doit obtenir au moins 18 points sur les 30 possibles. 

1 nicht vorhanden 1 manquant 
2 ungenügend 2 insuffisant 
3 genügend 3 suffisant 
4 gut 4 bien 
5 sehr gut 5 très bien 
  
 

6              Copyright © Schweizerischer Apothekerverband 2004 
              Copyright © Société Suisse des Pharmaciens 2004   
 


	Einleitung
	Introduction
	Themenwahl
	Choix du sujet

